
2. Член 32 от Директива 2001/24 трябва да се тълкува в 
смисъл, че допуска национална разпоредба като член 98 от 
Закон № 161/2002 за финансовите институции от 20 
декември 2002 година, изменен със Закон № 129/2008 
от 13 ноември 2008 година, с който се забранява образ 
уването на съдебни производства или се спират всякакви 
производства срещу финансова институция от момента 
на установяване на мораториум за нея, да породи 
последици за обезпечителни мерки като разглежданите в 
главното производство, които са наложени в друга 
държава членка преди установяването на мораториума. 

( 1 ) ОВ C 118, 21.4.2012 г. 

Решение на Съда (голям състав) от 22 октомври 2013 г. — 
Европейска комисия/Федерална република Германия 

(Дело C-95/12) ( 1 ) 

(Неизпълнение на задължения от държава членка — 
Решение на Съда, установяващо неизпълнение на 
задължения — Национална правна уредба, предвиждаща 
блокиращо малцинство от 20 % при приемане на някои 

решения от акционерите на Volkswagen AG) 

(2013/C 367/10) 

Език на производството: немски 

Страни 

Ищец: Европейска комисия (представители: E. Montaguti и G. 
Braun) 

Ответник: Федерална република Германия (представители: T. 
Henze, J. Schwarze, J. Möller и J. Kemper) 

Предмет 

Неизпълнение на задължения от държава членка — Непълно 
изпълнение на Решение на Съда от 23 октомври 2007 г. по 
дело Комисия/Германия (C-112/05) относно нарушението на 
член 56, параграф 1 ЕО — Национална правна уредба, пред 
виждаща по изключение изискване за мнозинство от повече от 
80 % от капитала за вземане на определени решения от акцио 
нерите на Volkswagen AG, като по този начин дава възможност 
на провинция Долна Саксония, притежаваща 20 % от капитала 
на това дружество, да блокира посочените решения — Изчис 
ляване на санкциите: заплащане едновременно на периодична 
имуществена санкция и на еднократно платимата сума 

Диспозитив 

1. Отхвърля иска. 

2. Осъжда Комисията да заплати съдебните разноски. 

( 1 ) ОВ C 118, 21.4.2012 г. 

Решение на Съда (пети състав) от 17 октомври 2013 г. 
(преюдициално запитване от Verwaltungsgericht 
Stuttgart — Германия) — Herbert Schaible/Land Baden- 

Württemberg 

(Дело C-101/12) ( 1 ) 

(Преюдициално запитване — Селско стопанство — 
Регламент (ЕО) № 21/2004 — Система за иденти 
фикация и регистрация на животни от рода на овцете 
и козите — Задължение за индивидуална електронна 
идентификация — Задължение за поддържане на 
регистър на стопанството — Валидност — Харта на 
основните права на Европейския съюз — Свобода на 
стопанската инициатива — Пропорционалност — 

Равно третиране) 

(2013/C 367/11) 

Език на производството: немски 

Запитваща юрисдикция 

Verwaltungsgericht Stuttgart 

Страни в главното производство 

Ищец: Herbert Schaible 

Ответник: Land Baden-Württemberg 

Предмет 

Преюдициално запитване — Verwaltungsgericht Stuttgart — 
Валидност на член 3, параграф 1, член 4, параграф 2, член 5, 
параграф 1 и член 9, параграф 3, първа алинея от Регламент (ЕО) 
№ 21/2004 на Съвета от 17 декември 2003 година за създаване 
на система за идентификация и регистрация на животни от рода 
на овцете и козите и за изменение на Регламент (ЕО) № 
1782/2003 и на Директиви 92/102/ЕИО и 64/432/ЕИО 
(ОВ L 5, стр. 8; Специално издание на български език, 
2007 г., глава 3, том 52, стр. 146), изменен с Регламент (ЕО) 
№ 1560/2007 на Съвета от 17 декември 2007 година 
(ОВ L 340, стр. 25), с оглед на Хартата на основните права на 
Европейския съюз, и по-специално на член 15, параграф 1 и 
член 16 от нея — Пропорционалност на системата за индиви 
дуална идентификация на животните от рода на овцете и козите 

Диспозитив 

При разглеждането на поставените въпроси не се установяват 
обстоятелства, които могат да засегнат валидността на член 
3, параграф 1, член 4, параграф 2, член 5, параграф 1 и член 9, 
параграф 3, първа алинея, както и на раздел Б, точка 2 от 
приложението към Регламент (ЕО) № 21/2004 на Съвета от 
17 декември 2003 година за създаване на система за иденти 
фикация и регистрация на животни от рода на овцете и козите 
и за изменение на Регламент (ЕО) № 1782/2003 и на 
Директиви 92/102/ЕИО и 64/432/ЕИО, изменен с 
Регламент (ЕО) № 933/2008 на Комисията от 23 
септември 2008 година. 

( 1 ) ОВ C 133, 5.5.2012 г.
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